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E l ő f i z e t é s i  á r :
Egész évre »  írt. Félévre I frt 50 kr. Negyedévre 75 kr. 

Egyes szám ára 10 kr.
Előfizetési pénzek és reelnmntiők a kiad l ivnl ü 

(Grfinbaiim Márk) intézemlék.

lul.'lúa szerkót,-,: O L A J O S  S Á K B O E .

KiniM li-i-tuliij-loiio! : G R Ű E Q A Ü H  E í A R K .

kéziratok,levelek si-lek s egyeli szerkesztőségi közlemények a
szerkesziőséghez intézendők.

Hirdetési di.j: 1 Im-ál.os politsnr egyszeri hirdetésnél 10 kr 
többszöri hirdetésnél soronkint 0  kr. P.élyegdij :>d kr. 

Nyüt-tér petitsora 25 kr.

A gyermekei: rész szokásairól.
I>r. K o o t c  new vorki m ű i után irta: E H T llA R  l ’A i. ,  hasonszenvé 

(Folytatás.)
„Meznlábjárás“ közönséges jelouség szegényebb nnberek gyermekei 

közt városokbau s minden osztályok között faluhelyeken és gyakori oka ti 
▼érbetegségeknek. Nagy városokban az ntezák és kövezetárkok minden ki- 
gondolliató szeméttel el vannak látva. Annak rés/er,kinti leírását megma
gyarázza az emberek és állatok beteges kihányása, kiköpése, a legyek, i- r- 
gek. patkányok és egerek holttestei, melyek méreg ált í ölettek meg, mé-r- 
ges gyögysz. rek és savak, melyek a gyógyszertárak és laboratóriumukból 
kisepertet nek, szeli) > s rongyok, melyek rothadt és bujasenyves fekélyek kö
tözésére használtattak stb., miknek egyszeiil érintése mérgező hatass. ! bír. | 
De ha — mint ez majdnem napokint megesik — mozit lábos gyermekek va
lami köb-n megütöd vén, lábujjaikat nmgvérzik. s azokat a növény- s állati 

ét és a mérgek ezen zagyvalékéval énntkczé.be hozzák, úgy biztosan 
áll be, mely egy hosszn életen át minden kigondolható hideg

ségeket szülhet, a melyek alig gy ógyiihatók. A falukban a gyermekek nem l 
annyira a mérges kiürítések, mint inkább a mézg. s növény, kkeli érintke- i 
zésnek vannak kitéve, a melyek minden faluban tenyésznek. Bőt egy esz- ! 
liléiét len szökik lés tarlóföldön át. hol búzát vagy zabot arattak le. oly bajt 
csatolhat a mez;tlábos veréb-z, mely elöbb-ntúbb halállal végződik. A-un 
kigyógyithatlau lábsebek, melyi k miatt már számtalan ember öngyilkos
sággal vetett véget éleiének, többnyire ily mérgezés következményei. Mivel 
hngj rósz következmények nem mindj irt ^mutatkoznak, gondatlan szülők 
azt hiszik, hogy ezen szokás nut sem art. Ámde vérbeteg égek sokszor las- ! 
sau keletkeznek s akkor jönnek mipl ' ónyrmidőn bgkev é.-bó várjuk.

„Nem hiszem,“ mondja dr. Fonté „hegy Isi- n rendelése legyen, mikép 
minden gyermeknek a betegségek sorrendem álEd kelljen menni, mint sok
félék ép felteszik/

Minden gyengéd anya 1 úszik gondolkodni, miszerint kell, hogy gyer
mekei torokgyík, s/.am.írlinrut, kanyaró, vörlm-.yi ó.: nyavalyáin átessenek, 
s minél előbb azokon átesnek n u n a l jobb. V  ó jo n  <• a zeril-e azt limai, hogy 
a természttnek ily tisztítókat kelljen használni. ép-.-n u-y, mint k ivét szok
tak tojás által leül lep ittetni ? Ma a g y  r;r.-kék remb-en ne veitől mdc, a k k o r  
betegségekre egyáltui ibau nincs H zü ksé .r . D e  az izgató állati eledelek, m  g -  
mérgezett cziikorarnk, mezítelen lábak .sót. által az elet vérrendszere >< li 
lái és a gyeroo kbetegségek folyammá vá llozia id .! iio.sz vér mind a beteg
ségnek kínaija a gyei lilékét, mint kész áldozatot.

Egy majdnem minden családban uralkodó rot-z szokás már s...’ .i -■: so
kat igeru gyermeknek eg • -izségét alaasta, s ez a kor s. bb ; zeim iy• i . • ■! 
Való egy hit-hálás. Azok, kiknek drága bar. ltjai le vannak, kik életét árt,:! lan 
magzatjaik feláldozásává! is szeretnék nug'..irtani, hódolhatnak e rósz szo
kásnak de minden szülőn k, ki gyermekeit- szereti s azoknak egészséges 
idegrendszert akar ad íi, melylyul a vi'ág gondjait s fáradalmait állhatatosan 
legyőzni tanuljanak, arra kell ügyelni, hogy azok idegforrasai betegek vagy 
öreg rokonok által ki ne flzorift.issauak.

Gyermekik felnőttekkel ossz* Insouiitva pozitív villanyos állapotban 
A gyors változások, melyek kis testükben végbem-mvén, bőven sziil- 

viilanyos idegerőt, mely azonban ép oly gyorsan ismét fel is

c
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0(1 liiidi návad cleczé.
Za dr. Foo'i- nmv-yorszki rracsitr-lom zlozso: Luthár Pál homeopátiái.

(I)aliványe.)
..Bmi'zehodba" je  obcsinszko znainejnye med deczouv szirmaski lftdi vu 

' i .' . i . j  zloucrov na veszniczaj ino je  vnogokrátni zrok krvni betegov. 
Yu vi i.ó mg".-:ij na viliczaj v-zslebaj (kanálisai) vszáka mogouesna nesz- 

■ ■ nájde. Tóga poszebno doliszpistivanye nam ra -toimaesi bete- 
/- zto iMó.anve. vöplftvanye lüdi i sztvaréo, mrtva tejla müh, kébrov, port* 

m:.;. ■ fóra s/o sze z-cseméroui szpomourila, csemcrno vrásztvo, kiszi- 
: . • /-vrasztvicsárniiz (apotejk) i vrásztvicsni laborato riomov

( vy. xt.vir: delavnirz ali kimv) vöpomeiesejo, grde, zamá ane ezote, stere szó 
s < " t i-  üvanye gníli i Rzránmo betezsui ran nüczale itv., steri prouszto
(i’ ii : ,e erseinérno moucs má. A li esi szi — kak sze tou szkom v.-zákdén
pr.MjV; — hou-za, dor/a, v-káksi kamen sze pateknovsa — nouzsnc prszte 
szkivíivi. j : zvoje névé z-elov zmejsavov nárasz i szi.varinszkoga szmeítja ino 

té r t i  gvOsno krvna ccseniérnoszt sztoupi nőt ri. stera prejk 
cdi í i gn zsítka vsze nmgoucsne betege zna zaploditi, steri sze komaj 
d-jo Mén sii.. \ u ve.-zníczaj je  decza nej na t-ciiko csemórnomi vömetanyi, kak 
ilut.kinyi c mérni náraszov vöposztávlena. Esc se edno neszpanietno drkanye 

í po s Erniscsi, gde szó jiseniczo ali ovesz pozseli, táksi beteg zná k- 
•ze: /.,; prikapcsiti, steri szó prvle ali szledi z-szmrtjouv dokoncsa. One 

nozvi á'sone nouzsnc ránc, za volo steri je  zse nezracsunano lüdi z-szamo- 
mur zívom vrglo konecz szvojmi zsítki, szó eíakse ocsemérnoszti nászledi. l>a 
sze hódi nászledi taki neszkazsüjeo, ncszkrbni sztariske tou verjejo, kaj eta 
návadn n'ka neskoudi. Ali krvni lietegi dosztakrát pocsaszoma nasztánejo i 
te prido na s/vetloszt, gda ji nit-i necsákamo.

.Noverjem 11 véli dr. Foote „kaj bi bozse zi-en-lelüvanye bilou, kaj vsza 
• v felti more, kák vnogodonb miszlijo.“ Vszáka mHa 

n'.::i i sze v d.i jtremislávati, kaj nyéna decza more meti daviczo, zadüsni ka
sod. oszij'iiicze (bobinke) i erdecso vroucsiczo, i kéjm prvle one má, tejm 
be!'; Joli jc rázumno tou vervati. kaj natura tákse ocsiscsávc/.e more meti 
. tak, k ;k kávo soga z-beliczami doliszedtivati? Csi sze decza redovno 
gorihréni. e.a ■; > (ej bet égi popvjk  nej lolrejbni. A li po tóm drasztéesem 
z d . ó i.:/!■.■ .íi . po toj ocsenieritoj c/ukrenoj prekitpesi, po ti bouszi no-
- ■■/. • ta Iirvici redovnoszt. z óka na ]>otok szmrti i detinszki betegov
proi:; eja krv vs/ákoini betegi pontija dejte kak gotov áldov.

: .ó i návada, stera szkoro vu vszákoj rodbini kralfije, je  zse vnogo 
do zia <?!.*'■ cjuíirsí* <!, ;/ • zdrávji* podkopala, i tou je vktipszpanyé z-sztarej- 

: ■ Oüi, ki dráge priáUdo májo, kéj zsitek bi ttidi z-goriáidiva-
■ ..i *ó- nadnzsne deczé radi obdrzsaii, sze toj liüdoj segi leliko podájo;

ali . ó s...ariske, lój szvojo deczo Itibijo i nyej zdravo redovnoszt csütnicz 
da i :>‘4s(;jo, z-sterov sze ona szvetszke szkrbi i trüde sztálno obládati naj 
vi'si. izorejo na tou glédaíi, da sze uyene csütnicsne vretine po betezsnikaj 
ali sz ári vmdnikaj vő ne poszühsijo.

l ’ooz:: z-timi odrasenimi priszpodobita je  v-eduoj jiozitivnoj (nevtajenoj) 
< l e k r e  tiuj sztávi Ta hit ra premenyávi-nya, stera szó vu nyéni máli teilaj 
z.ájao, oiiilno naréijajo elektricsno moucs csütnicz, ali stera sze rávno tak 
hitro pá ponüeza. Ali csi sze po v-küpszpanyej vu dugi nocsáj z-sztarejsi —  
i negativniini (vtajeni) persounami ta ozsivávajoucsa elektricsna moucs od

TÁE M L
Nótárius uram és Mihály gazd i beszélgetőse a posta

takarékpénztárakról.
Mihály: Már megint valami új ít találtak ki az urak, a melynek a 

vége megint csak az lesz, hogy több adót kell fizetnünk.
Nótárius: Csak nem kell mindjárt oly biz ilmallanul rágyújtani! Uj 

nálunk, gazii'uraiii, de nem másutt! —  Az a logszomornbb, hogy mi még 
tömérd-'k dolgot újnak tekintünk, ami más országokban évtizedek óta is
meretes. S igazán megmondva, igen elvagyunk maradva a világtól.

Mili. 1)  iiát Ilii is az a postatakarékpénztár?
Nót. A postatakarékpénztár a törvénynek azon intézkedése, melynél 

fogva bizonyos postahivataloknál elln !y  zhetjük pénzeinket, a melyért az 
ország felelős s a mely illán a részünk: kamatot tartozik fizetni.

Mili. Hisz az mind szép dolog édes nótárius uram, csuk volna az em
berink mit beteimin.

Nőt. Ha volna-e? Azt mondom atyafi, hogy a lig  találunk olyan .-/.i:- 
gény zsellér embert, a ki uprémkint mag i . i  i k  valamit meg u . - i u  takar; t i i a i u . i .

.M ii. Küiönbm meg aki megtakaiitani akar, beteheti a takarékpénz
tárba, sokkal okosabb.

Nót. De nem oda Huda, barátom ' iram! Először i- a takarékpénz
tár nem fogad el alább betétet 1 frtuál; a szegény embernek talán többször 
63zébe jut. hogy jó  volna valamit megtakarítani, azoubau csak -s(> !l() krj»
van egyenlőre, a mit takarék pénztárba tehetne, ezt piciig nem fogadják el, 
ah elyett azután, hogy I l i i g  hozzá gyűjtene, az a pár krajuzár i - lyárohig ; 
a postatakarékpénztárnál már 5 k a ez roi is el lehel

Mih. No ez má 
Nót. Csuk úgy,

; én miké 
édes barátom, hogy

b l n t  az?

>énze van, bemegy akármelyik postahival 
papirt, melyen egy 5 kros bélyegjegy van s azt elteszi magának ; másk

lek 5 kr. félre tenni 
vesz azon egy darab

Goszpo;i nótáriusa i ílliháíy gazda zguesávanye od po- 
stinszke sparkasze.

M ihály: Goszpoda s/.o páli niksa noviua uajsli, stere konecz páli tou 
hodc, ka bomo vékso dácso mali.

Nőt. Nej terbej tak hitro z-nevüpaznosztjov zazsigati! Pri nász je uo- 
vina, ali v-driigi nmsztaj nej! —  Tou je to náj zsalosztuejse, ka mi escse 
vnouga dugoványe za nouva stimamo, steia s/o v-drügi országaj pred de- 
szetimi lejtő szpnzuaua. Po praviczi vöpovem, mi szmo escse od szvsjto jáko 
uuzáj osztány.-ni.

Mih. Ali ka je dönok ta postinszka sparkasza?
Nőt. i'n.-í-uszka sparkasza je právduieduoszti ou réd, pouleg steroga 

pri uisteri pn.it.ij lehko dőli p-dozsimo szvojo peueze, za stere je  ország od- 
govoritel, i od steri szó mim interes duzsni dúvati.

Mih. Di-ági uioj goszpon notáius, tou je  vsze lejpo delo, dubt szaino 
raeo í i* cslovik kaj nőt ri dávaii.

Nu!. No. kaié n o? tou právim priáteo, ka komáj nájdemo táksega 
szin-iiai ■ ka:r - : s dara, ki bi szi v.-/.ákdén nej lehko kaj prispuiao.

-■-l.il. i. kaj jnisjiara, je ná'esed nej se, esi sparkaszo deue.
■\- Nej tak jr.'iéifi*o ! Syarkaszi sze od ednog-i hraniska menye ne 

vzenu íieiri: ti-, i sziiomáki ve- ó rái na pamet pride, ka bi dobro bilou kaj 
pr■■_-.-r.ii, ali s/.aiuo bo !»0 Ura^ezurov írni. alero bi lehko sparkaszo polo- 

. . - • - • fcri, di bi pa escse ovo krajezare k-ezdj
szpravo, i- • s/.e te iiiiteri krajezar lüdi razkadi, — v-postius/koj spur- 
kaszi i z-ő kraje/.armi lehko zacsii. iii.i >|autivauye.

.d.li. int tou je /.se i-s- duo. ali kak j.* tou lliogoucze ?
. . : -t. o t..k illáé i nioj priáteo, c.si te cslov ik má 5 krov na vkraj

- ! oi i,o - na si- ro-ré posta, köpi szi eden papér, na sti-rom za pét
krov ; tvmpli-i j -•(••. tóga szi szluám : drfigo pont páli delo má tani, ali
tani í-i pnliije. /a «s kiipi za •"» ali 1() krov eden ali dvá falata, one páli
za ou papír piák-li, gd i pa tak poiuali szi je zse za 50 krov stcmplinor 
kiijiu, de Mm v-Jáz-iboto na posto, tani dobi za notri devauye edne kmge k- 
seuki, v-steri knigaj téi posta uyega kvitejru, ka má 50 krov na interesi.—



tátik. De ha együtthatás síitái hosszú éjszakák alatt koros és negatív sze
mélyekkel az éltető villanyos erő szervezetüktől elvétetik, úgy nemsokára 
elhervadnak, halaványok, erőtlenek és tompák lesznek, tűig hálotársuk megfelelő 
erősödést éreznek. Dr. Hufeland az iskolatanitók hosszú életkorának gyakori 
észlelését az őket naponkint környező tanuló gyermekek befolyásának tu
lajdon itja.

Beteg anyák meghusszabbitják létöket gyermekeikkel való naponkinti 
társalkodás által. Dr. Foote azt állítja, hogy ó ismert egy asszonyt, ki 
gyenge tüdője és ásványdoctorai által kigyógyithatlan tüdősoivadásuak vet
tetett alá. Csecsemője csaknem é jje l nappal melletto feküdt. A z anya hóna
pokig a sir szélén függött s kimúlását minden órában várták. Mindazáltal 
tovább élt, naponkint ellenmondva az orvosok jövendöléseinek. A gyermek azalatt 
mindinkább gyengült, anélkül, hogy rajta valamely betegség jelensége ész
revehető lett volna. Egykori kövér kis arcza beesett, m ig végre csak bőre 
és csontjai maradtak. Végre megosztotta anyjával utolsó életszikráját s az
után vele együtt ugyanazon időben meghalt. Ugyan dr. Foote állítása sze
rint Massachusettben egy ember 41 napig élt étel nélkül, csak kevés hideg 
v*z és nejének befolyása által élesztve, ki naponkint fogta a kezét.

Sok öreg férfi fiatal asszonyt vesz el nőül azon öntudattal, hogy az 
majd jó  befolyást gyakorol egészségére és nem „vén bolondok- az ilyenek, 
mint a világ gyakran tartja; inig a fiatal asszonyok nagyobb „fiatal bolon
dok- , mint valaha feltették volna felőlük. Némely éltes hölgy, ki nagyon 
ragaszkodik életéhez, rábeszél kis gyermekeket, hogy vele háljanak, vagy 
kívánja azt cselédjétől. Azon szülőknek, kik érzik ama feláldozó gyermekszere
teted;, melyet Isten beléjük oltott, nem kellene megengedni kisdedeik efféle 
megfosztását s azokat gondosan kellene attól óvni. Nagy gondot kellene 
fordítani továbbá arra, hogy beteg és egészséges gyermekeket egymástól 
elválasztva tartsunk és külön ágyakban hálassunk. Ámbár az egyiittlét az 
elsőknek hasznos, de mindig ártalmas az utolsóknak, ha ez néha nem is 
mindjárt látható. Jobb egy ép, erős gyermeket megtartani, mint annak ere
jé t féltuczat kis testvérek közt felosztani és azt épen olyan betegessé tenni. Ha 
azonban egy nagy gyerniekcsaládban csak egy— kettő lenne beteges, úgy 
jó  volna azokat összehozni, miután az életerő túlnyomó bősége a gyengék
nek javukra válhat anélkül, hogy az erőteljes tugtársaknuk ártana. Itt 
azonban nagy gondossággal kell megfigyelni a dolgot és ha az egészséges 
gyermekek közt az életerő bősége nem tüuik ki, úgy azok a betegektől 
mind jobban-jobban elgycngülcudnek. (Vége köv.)

„Segíts magadon, az Isten is megsegít!“
Miután szorgalom és munka nem elegendő, hanem főleg takarékosság 

szükséges arra, hogy tőke gyüjtethessék; a posta-takarékpénztárak kérdésé
vel kiváló nemzetgazdák, főleg Angolországban, már ez évszázad elején fog
lalkoztak.

Hosszas viták és érett megfontolás után az első posta-takarékpénztari 
intézmény 1861. év folyamán léptettetett életbe Angolországbau, mely szep
tember 16-án kezdte el működését 2535 postahivatal közreműködésével s 
1862. év végéig 639,216 betéttel 2.114,669 font sterling fo ly t be. 1884. de- 
ezeuiber végével már több mint 3 millió betevőnek 4ő m illió sterlinget 
megközelítő, azaz mintegy 560 m illió frt tőkéje volt összegyűjtve.

Belgiumban az állam-takarékpénztár eszméje már az 50-es években 
foglalkoztatá a kormányférfiakat s 1865. évbeu egy állami takarékpénztár 
állíttatott fel, mely saját bókjaival birt s ezenkívül a nemzeti bankkal szo
ros összeköttetésben állt, úgy hogy utóbbi ügynökségei közvetítették főleg 
a szorgalmat. De látva azou óriási sikert, melyet az Angol postatakarék
pénztárak elértek, 1870-ben már Belgiumban is meglőttek bízva a postahi
vatalok a takarékpénztár teendőinek közvetítésével.

Olaszországban 1875-ben, Hollandia és Francziaországban 1881-ben lé- 
tesittettek posta-takarékpénztárak.

Ausztriában 1883. jan. 12. kezdte el a posta-takarékpéuztári hivatal 
működését s daczára a kezdet nehézségeinek, már ugyanazon év végén 
353,053 betevő 5.230,858 frt tőkét gyűjtött, mely eredmény a betevők szá
mát tekintve valamennyi niás államét fölülmúlja s a tőkét illetőleg pedig 
Angol- és Francziaország után sorakozik.

Azon fényes siker folytán, melyet a posta-takarékpénztárak mindenütt 
elértek, ezek nemcsak Európában lettek egymásután behozva, hanem ma 
már Uj-Déli-Wales, Canada, Victoria, Kelet-ludia, Japán s Algierban is ál- 
dásdúsan működnek.

Bár mindenütt a posta-takarékpénztárak létesítését hosszas viták előz
ték meg s azok czélszeriiségére nézve számos ellenvetés hozatott fel, ugv, 
hogy ez irányban egész irodalom fejlődött ki, azok üdvös működése az ellen
zéket lassan teljesen elnémítja, sót részben az intézmény buzgó pártolóivá 
alakítja át.

ismét dolga lévén ott, vagy arra viszi utja, vesz újra 5 vagy 10 krért egy 
vagy két darabot s azt ismét arra a papirra ragasztja; mikor aztán igy 
apránkint már 50 kr. áru bélyegjegyet vett, akkor bemegy a muraszombati 
postahivatalba s ott kap egy betéti könyvecskét ingyen, a melyben elismeri 
a postahivatal, hogy 50 krja vau elhelyezve. Ezután ismét fo lytatja  5 vagy 
10 kronkiut, vagy ha módja van többet tesz be egyszerre. — Ebből a szem
pontból már az a haszna van a közönséges takarékpénztár felett, hogy mig 
abba legalább egy frtot kell betenni egyszerre, a postatakarékpénztárban 
már öt kr. is elhelyezhető és mig a takarékpénztárba csak minden vasár
nap és hétfőn juthatni be, addig a postahivatalba bármely napon bejuthat 
az e nber.

Mih. Édes nótárius uram, nem érdemes ilyen csekélységen elkezdeni, 
soha sem lesz abból olyan összeg, aminak az ember hasznát venetné.

Nót. Nem -e? ltégi mondás „aki a garast nem becsüli, a forintot nem 
érdemli.- Mondja csak Mihály gazda, egy szem búza van egy határral ?

Mih. Már hogy volna? egy szem búza csak egy szem búza.
Nót. Hát két szem ?
Mih. Az sincs.
Nót. Hát három szem?
Mih. Az sem.
Nót. No lám! ha igy tovább megyünk és mindig egy szem búzát 

hozzá teszünk, végre mégis csak oda jutunk, hogy egy határ búza áll előt
tünk, vagyis Bzemenkiut fog az mérőkké — mázsákká nőni. Épen igy va- ! 
gyünk a péuzz*l; akarmily kicsiségen kezdjük a takarékosságot, ha meg j 
van bennünk az erős akarat krajezáraiukat összegyűjteni, utóbb a krajezá- i 
rokbol forintok nőnek.

Mih. így már igazsága vau a nótárius urnák.
Nót. Mondom barátom, krajczáronkiuf gyűjthet a takarékos ember egy 

kis vagyonkát, a melynek még az az előnye is van a takarékpénztárakban 
helyezett pénz felett, hogy ha például az ember valahol utazik és megszo
rul pénzben, felmutatja könyvecskéjét egy olv postahivatalnal, melynél posta- j 
takarékpénztár vau r« ndszeresitve s ott annyit, a mennyi könyvecskéjére I 
betéve vau, 25 frt erejéig azonnal kifizetnek. (Folyt, köv.) |

nyéne gingave orgainzáczie vkraj vzeme, tak ona za máli czajt pő
réimé, oblejdi szlaba i toupa gráta, dokees nyéni posztelni tiváriske pri- 
mejrno okrepcsüvanye obcsütijo. Dr. Ilufeland to vnogokrátno váranye du- 
goga zsitka solszki vucsitelov tömi nyé vszákdén okrozsécse deczé vtekáji 
pripisüje.

Betezsne matere poduzsao szvoj zsitek po vszákdenésnyem obhodi zs- 
nyihovov deczouv. —  Dr. Foote potrdjáva, kaj je on poznao edno zsenszko 
ka sze je  po szvoji szlabi plücsaj i minerálszki (szkopalinszki) doktoraj nez- 
vrácsenoj szüsiczi plücs podvrgla. Czeczátje dejte nyéno je szkoro noucs-dén 
pri nyej lezsalo. Mati je  vers mejszeczov dugó 'na kráji groba viszila i 
vszáko vöro szó j i  szmrt csakali. Pri vszem tóm je  duzse zsivejla, vszákdén 
prouti guesavsa proroküvanyi vracsitelov. Dejte je  med tem od dnéva do 
dnéva szlabejse gracsüvalo, brez tóga kaj bi sze nanyem znaménye kaksega 
betega v-pamet vzéti ilalou. Nyegova nigdasnya debela mála ficza szó notri- 
szpadnola, dokees je  naszlejdnye driigo nej osztalo nanyem, kak kouzsa i 
kouszti. Nakonczi szi je  szvojo szleidnyo iszkro zsitka z-máterjov raztálalo, 
i potom zs-nyouv vrét v-ednom isztom czájti vmrlou. Iiávno dr. Foote po
trdjáva nadale, kaj je  v-Massachusett — i eden mouzs 41 dnévov prezsivo 
brezi jeisztvine, li malo mrzle vödé i zsené szvoje vtekáj szta ga ozsivávala, 
kaj je  vszákdén nyegvo rokon drzsála.

Doszta sztári mouzsov szi mláde zsenszke vzeme za zsene z-onini zá- 
vedom, kaj do té dober vtekáj delale na nyihovo zdrávje, i nej szó tej táksi 
„sztári norczi“ , kak szvejt dosztakrát stima; dokees szó te mláde zsenszke 
véksi „mládi norczi" kak bi szi tou nigda oduyili miszlili. Nika sztarovicsna 
goszpá, ka sze krepko vlecsé za zsitek, na nyé vzeme málo deczo, naj pri 
nyej szpi ali zselej tou od szvojga drzsincseta.

Iloditelje, k i  o n o g ó r  i á i d  t t v a j o u c s o  liibézen za szvojo 
deczo obcsütijo, stera nyim je  od Bouga dána, bi nej rnogli táksega vkrád- 
nenya deczé szvoje dopüsztiti i nyou szkrblivo prouti onomi varvati. Yelko 
szkrblivoszt bi rnogli obracsati dalé na tou, da sze zdrava i betezsna deeza 
od endrüge razloucseno drzsi i v-poszebni posztelaj szpi. Csi uprav vküpbi- 
vanye tini prvim na haszek jeszte, ali vszigdár je  na kvár tini szleidnyiut, 
csi sze tou vcsászi tüdi ne da taki viditi. Bole je  edno zdravo krepko dejte 
obdrzsati, kak nyegvo moucs med pou tuczeta betezsaszti - -  ínáliini bratmi 
ali szesztrámi razdeliti i ono rávno tak betezsaszto vcsiniti. Ali csi bi vu 
ednoj velkoj rodbini deczé szamo edno ali dvej bili betezsasztivi, tak bi 
dobro bilou ono v-ktipszpraviti, da ta pretézsna obiina moucs zsitka tini 
szlabim na haszek zná bidti, brez tóga kaj bi tini krepsim kotrizsnim tivári- 
sam skoudila. Ali tou delo sze z-velkov szkrblivosztjov má opaziti, i csi 
sze med tov zdravov deczouv obilnoszt inouesi zsitka neszkazsüje, tak de ona 
od te betezsne bole i bole szlaba gracsüvala. (Konecz pride.)

„Pomágaj" szi, i Bong to tüdi pomore.“
Da je pascslivoszt i delo nej zadoszta, nego je  nájbole sparavnoszt 

potn jbna zatou, naj sze kapitális vkiipszprávi; z-pitanyom postinszki spar- 
kasz szó sze vrejli narodni vértje, náimre v-Angolországi, zse na zacsétki 
eto sztotine doszta csedníli.

Po vnougom stükanyi i po zrejlom vöpremislcjnyi je ta prva pos- 
tinszke sparkasze uásztava v-1861. leti sztoupila vu zsitek v-Angolországi, 
stera je szeptembra 16-ga zacsnola szvoje delo z-2535 posta mi i nakonczi 
18(12. leta je  z 639,216 notridjánya 2.114.669 fiintov sterliuga prislo uotri, 
Nakonczi 1884. leta je zse 3 millió uotridávezov blű/.i 45 millió sterlinga; 
tou je  tou: tak-edno 560 millió rainskov kapitálisa meló vküpszprávleuo.

V-Belgiumi je  orszacske sparkasze miszel zse vu ete sztotine pétde- 
szetni lejtaj tezsíla ravnitelsztva mozsé i v- 1865. leti je  edna orszacska 
sparkasza posztávlena gori, stera je vu vecs illeszti mejla szvoje pívcsnyeke 
i zvüntoga je z-národii:ni bankom mocsno vküpprikapcsena bila, tak ka 
szó etoga csősztníczke zavrnyávali rájbole kezoj pascslivoszt. A li vidoucsi ou 
neznieren haszek, steroga szó Angolszke postinszke sparkasze gori pokázale, 
v-1870-tom szó zse v-B -lgiu iu i tüdi zavüpane poste z-sparkasze delavnoszti 
napríjpomaganyom.

\ -Taliauszkoin országi szó 1875-tom, v-Hollaudi-i i Franczuskoni or
szági v-lyÖ l-vom  posztávlene gori postinszke sparkasze.

V-Ausztri-i je 1883. januáriusa 12-ga zacsnola postiuszka sparkasza 
szvojo delavnoszt i csi bár sze je  z-zacsétka zmécsavov mogla boriti. je zse 
nakonczi tisztoga leta 353,053 uotridávezov 5.230.858 rainski kapitálisa v- 
küpszpravilo, stera zgodba. gledécs uotridávezov kelikoszt, vsze drflge or
szágé odzajaj nilm, na kapitális gledoucs pa vcsaszi za Angol- i Franczus- 
kom országi sztojí.

Po tóm szveilom czíli i velikom liaszki, steroga sze postinszke spar
kasze vszepo.'zvédig vöszkázab*. szó ete nej szamo v-Europi edna za drűgov 
bilé gori posztávlene, nego dnesz zse v-Nouvi-Poudriesnyi-VVales, Canada,

Po etomfoga povnozsáva z-5 ali 10 krajezarmi, ali csi moudus má, vecs 
notl’i polozsi na ed nők. Z-etoga czila zse té haszek má ober öve sparkasze, 
ka tani to náj menye 1 f i t  more na eduouk notri djáti, v-j ostinszkoj spar- 
kaszi pa szamo 5 kr. sze notri dá, i sparkaszo szamo vszako nedelo i vszáki 
pondelek more notri pridti, na posto pa vszákdén leliko notri ide.

Mih. Drági moj notárus, nej je  vr-jduo z-tak malim zacsinyati, z-toga 
nigdár nede tákse summe, ka bi szi lehko kaj zhaszno.

Nőt. N e j?  Indasnye fabula „ki grosa ne postüje, hrauiske je nej vrej- 
deu.“ Povejte Mi hál gazda, je li eden klip z-eduoga zrna psenicze sztojí?

Mih. Kak bi tou rnogli biti? edno zruo pseuic/.o je  szamo eduo zrno.

Nőt. Ka pa dvej zrui ?

Mih. Tou tüdi nej.

Nőt. Ka pa tri zrna?

Mih. Tou tüdi nej.

Nőt. Y istei Csi tak dalé ideírni i vszigdár eduu zrno psenicza k-ezoj 
denenio. na s/.lednye tá pridemo, ka eden veliki kiip psenicze sztojí prűd 
nami, ali szi zrnye na keble — na czente pride. Kavno szmo lak z-penezi, 
esi kuksié Z -m á lin i zacsuemo spalüvanye, esi vu nami prebiva ta inocsna 
vnla krajezaiv vküpszjrávlati, szbdi z-krajezarov luaiiiski zrasztéjo.

Mih. Tak zse pravic/.O mújo goszp. notárus.

Nőt. Právim prii.teo. po kia;czari szi te sparaven cslovek leliko szprávi 
edno málo vrejduoszt, stero esc.se tou d tbrotiráoszt ma ober öve sparkasze, 
esi na pviliko to cslovek potiíj s i peueze putrehiijo. szeboiii má té knizsicze, 
i na tákso poslo notri ide, nyegove knigo pogleduejo i do 25 f i t  vödájo.

(Koncéi pride )



„Ezen megbecsülhetetlen előnyük bőven kárpótolják a takarékos kö
zönség nagy részénél a törvény által meghatározott kamat csekélységét.*

A  közönség egyik fő ellenvetése, hogy a posta-takarékpénztárak ve
szélyezteti a fennálló pénzintézetek és takarékpénztárak léteiét: a tapaszta
lás által fénvesen van niegczáfolva. Mert eltekintve néhány különben is 
gyenge alapon álló magán takarékpénztártól, melyek valósziuüleg az uj in
tézmény közbejötté nélkül is tönkre mentek volna, azt látjuk, hogy a roha
mos léptekkel előhaladó posta-takarékpénztári intézmény mellett épen, mert 
a lakosság takarékossági hajlama lényegesen fejlesztetik, a szolid alapon 
nyugvó magán takarékpénztárak is fokozatosan fejlődnek.

°  E tekintetben a mi viszonyainkhoz legközelebb álló osztrák magánta
karékpénztárak példájából látjuk, hogy 1881. év végével 33ő magán taka
rékpénztárnál 1.6811.570 betevőnek 792.148.558 fit  volt javára írva, ellenben 
1883-ban, tehát az állami posta-takarékpénztárak egy évi férnillása után 
1.747,944 betevőnek 869.239,325 f i t  tőkéje volt betéve.

Még szembetűnőbb Olaszország példája, hol a postatakarékpénztárak 
felállítása óta 1875-től 280 magán takarékpénztár 446 m illió lire betétje 
1880-ig 357 takarékpénztár 686 millió lire betétjére emelkedett.

A  ni. kir. posta-takarékpénztár idővel a magyar korona területéu k i
terjedő egész postahálózatra fog kiterjeszteni, —  egyelőre a külső szolgá
lat közvetítésével 1886. február 1 - ón 700 postahivatal fog megbizatni, melyek 
azután a szükséghez és egyéb körülményekhez képest folyton havonkint 
njabbakkal fognak szaporittatni. (Folyt, köv.)

Helyi és vidéki liirek.
—  6  felsége a k irá ly  volt 300 frt betéttel a ni. k . posta

tak a rék pén ztá r  legelső betevője, mi azért is nagyon örvendetes, 
mert a magyar koronás tő ezúttal a legjobb példával jár elől, s ő az első, 
a ki rámutat, hogy a magyar polgárnak háromszor olyan takarékosnak 
kell lenni —  mint a németnek, ha az eddigi sok ok nélküli költekezés ha
ja it kijavítani akarjuk. Mint osztrák császár az osztrák postai takarékpénz
tárba csak 100 frtot tett volt be.

— 4 * r ő f  M zé e h e n y i T i v a d a r  nr azon törekvése, hogy Felső-Pet- 
rócz és vidéke megkapja valahára a már régen és igaztalan mellőzés miatt 
nélkülözött közlekedési útját, sok bajba ütközik. Vannak emberek, kiknek 
rósz mindaz, a mi nem saját előnyük s olyan ráfogásokkal igyekeznek a 
szegény Saal- és felső-petrócziakat gyanúsítani, a mi azoknak soha goiulo- 
latjukhan sem volt. A  ki nem hitte ezeket, —  jelent volna meg e hó 3-án 
Felsö-Petróczon !

— A  9„W u r a  s z o m b a t i  t a k a r é k p é n z t á r 44 e hó 2-áu tartott köz
gyűlése egyúttal tisztújító gyűlése is volt. A  virágzó intézet ig*n termé
szetesei! eddigi buzgó tisztviselőit választotta meg újból, l la  a részvényekre 
befizetett 100 frtot vesszük, a részvényenkénti 20 frt osztalék és a 200 frt 
névértékű részvényeknek 236 frt 76 krra növekedett reális értéke mellett 
—  örömmel jelezhetjük, hogy a részzénytársaság ez idei gyümölcsüzése is 
több 30%-nál.

A jótékony czélt sem tévesztették szem e lő l; a felállítandó helybeli 
ovoda részére ez úttal is áldoztak 60 frtot. A stm lőczi ev. felekezeti iskola 
kérvénye ugyan tekintetbe vehető nem volt, de Olajos Sándor és a gyűlést 
mint elnök vezető Kovács Károly indítványára kimondatott, hogy ezen kér
vény végleg ne ntasittassék el, hanem az 1886. évi nyeremény felosztásá
nál ajánltaxsék a felügyelő-bizottság figyelmébe.

1 m u r a s z o m b a t i  g a z  la k ö ;*  azon tagjait, kik még tagsági 
dijakkal hátralékban vannak, tisztelettel figy.dnnv.teteni, hogy hátralékaikkal 
Vérén Ferencz egyesületi pénztáritok urnái (Muraszombat az állami iskola 
mellett) mielőbb in* fi/.essék, nehogy az egyesület ellenükben perrel fellépni 
kényszerüljön. Felkérem az egyesület igen ti -/.telt levelező tagjait, hogy a 
közelükben lakó tagoktól szedjék be a dijakat és a pénztárnoknak küld
jék ineg. Értesítem egyúttal az egyesület összes tagjait, hogy akinek külföldi 
baromfi tojásukra, külföldi gabuanemek-, kapásnövény-mugvak, avagy kül
földi lenmagra szüksége van, nálam még e hóban jelentkezzék, hogy ilyen
nek szállítása iránt kellő időbeli a szűk égés intézkedéseket niegtebcssem.

K o v A c s K á r o l y ,  egyleti titkár.
— A  „ D é l v a im e g y c i  t a k a r é k p é n z t á r 44 lapunk mai számában 

megjelent legelső évi mérlegét ajánljuk az érdeklődők figyelmébe. M eg vau 
tehat törve a jé g ! Közgyűlése e hó 2l-éu lesz d. u. 3 órakor.

—  S o k  a  k ő b o r  r/ .igáa .v  m e g i n t !  de hogy ezek ránezba szed
hetők, megmutatta a szóig;'bíró. Az egyszerre In-fogottakból kitelt, volna — 
két jókora karaván. A csavargó mesteriegények és más kéregetők azonban 
folyton alkalmatlankodnak. Ep úgy szabadon csatangol járásunk szégyenére 
a szegény őrült Podlejszek Juhi, inig — akarata ellenére valami bűntényt 
el nem követ.

 ̂ictoria, Zhodna-Iiidia, Japán i A lgier zváni országaj tüdi blagoszlovno 
delajo. Csi bár je vszeposzvédig postinszki sparkasz goriposztávlanyé dúgo 
stükanye prehodilo i prouti uyihovoj hasznovitoszti je doszta zrokov notri- 
dáuo, nateliko, ka : zo je z-toga czejla píszmenoszt oszuovila, nyihovo liasz- 
novito delanye protivníke pocsaszom sznloj zanemí, zatühsi, i escse z-tála 
matere za té n íszíave vri-jle apostolt* preobrué.

Éti ue/.mi rni haszki. ete neprevídne preduyouszti zadoszta preplácsajo 
pri velkom táli tóga sparavnoga lüsztva z-pravdov obc-cxaui máli interes.

Lüsztva edeu nájvéksi zrolc j<* prouti nyim. ka szó postinszke spar- 
k. sze pogöbelm- na te bodoucse pejnezne násztave i na obszebne sparkasze 
gb doucs: üli té zrok je szvetlo pubiti. Ar uegledavsi na niketko ovak tüdi 
na szlabom fuiidamenti sztojécse obszebne sparkasze, stere bi gviisno brezi 
té non ve násztave tüdi uanikoj príJe, tón vídirno : ka rávno kre te z-biszt- 
l'imi sztopáje naprejidoucse postinszke sparkaszne násztave, ár sze pri liisztvi 

| sparavnoszti nágib navelczi osznávla, te na gvüsnoin fundamenti sztojécse 
obszebne sparkasze sze tüdi vidoucs povuozsávajo i osznávlajo.

Na eto gledoues zti vuvszem deli k-nam nájblizse sztojécsi ausztri- 
ánszki obszebni sparkasz példe vidimo, ka je uakouczi 1881. leta pri 335 
obszebni sparkaszaj 1.618,157 notridávezov 792.148,558 raiuski meló na szvoj 
haszek uotri szpíszano, v-1883-jem pa, tón je  za eduo leto po orszacski pos
tinszki sparkasz gori-posztávlenyej jo 1.747,944 notridávezov 869.239.325 
raiuski kapitálisa meló uotri djáno.

Escse bole szvetla példa je  Talianszkiország, gde sze je  od postinszki 
sparkasz goriposztávlenyá mao od 1875-ga 280 obszebui sparkasz 446 millió 
lire notridjáni kapitális do 1880-ga pri 357 sparkaszaj na 686 millió lire 
podigno.

Vogr. kral. postinszka sparkasza sze poczájti vu czejloj králevesini 
navsze poste vörazpüsztí, —  ali zdaj tón pout sze je  zvünszke szlűzsbe dop- 
riuásauyom 1886. februáriusa 1-ga 700 post zavüpalo, stere do na potrejb- 
csino i na drfiga dugoványa gledoues uepretrgnyeuo vszaksi mejszecz z-nou- 
virni povnozsávane. (Naii. pride.)

Domácsi i zvünszki glászi.
— Szvetli k rao  szó 300 raiuski pri posta) gorposztávlanoj spar- 

kaszi kak pervi uotri dűli, za tou je  zse reszelje ka szó pervi bilij, steri 
szó z-nájbougsov példov uaprej síi. iuo steri pokazsejo, ka vogerszkomi cslo- 
veki trikrát tak szkerbnomi terbej biti kak uemc/.i, —  záto ka szó kak 
czaszar 100 rainski szamo v-tiszio kaszo díili.

— Nzéclicnyi T iva ila r  grofa trüüi, ka nuj Felső-Petrócz i krajino 
eduouk szvojo potrejbuo dobro pout dobij, —  doszta zunke nájdejo. —  Jesz- 
tejo csloveki, steron je sze lagojo, ka je  rávno nyim nej za baszok, i takse 
scséjo na té szrmáke saálovcjaro i petrouvesare dejvati, ka szó tej uigdár 
v-iuiszli nej meli. — Sto je  tou nej vervo, bi ete mejszecz 3-ga dnéva v- 
Felső-Petrócz priso.

— .11 an o ízo iabá li tak a rék pén ztá r  je etoga mejszecza szvoj 
gyülejs obdrzsála, na steron je tüdi odbéruuye ravuitelov bilou, i szó prvejsi 
szkrblivni ravnitelje na nouvics odebráni. —  Csi zeiuerao, ka je na szaksi 
részvény (actia) 100 raniski uotri plácsano, na s/.aksein részvényi (actii) 20 
l'aniski dobicska, i ka je za 2ü0 raniski vrejduoszt vödaui részvény (actio) 
na 236 irt 76 kre zrászla. z-veszéljov znamenyüjeiuo, ka je  letosiiy; haszek 
té sparkasse 30* 0.

N a  kisdedovoda (varvalicza) szó tü GO raniski dűli. Prosnya sztriikoszko 
evang. soule je  zdaj nej mogla doprnesana biti, ali na Olajos Sáudora i 
Kovács Károlya, kakti eluöka tóga gyülejsa naprejdávauye sze vöpovedalo, 
ka sze tá prosnya czilou ne od vizse ali naj na gyülejsi 1886. leta sze pá 
naprej dá.

— Véríeioga ilr iis íva  szobocske krajine one kotrige, steri szó kot- 
riorui nájem ftagságidij) escse nej doplácsali, z-posteuyom sze opomiuajo, ka 
naj tákvi dug (hátralék) pri g. Vérén Ferencz dlüstveuom péuztárnoki (pou- 
leg orszácske soule) z-keni prvle dőli plácsajo, ka naj driistvo nede pnszil- 
j»-uo prouti uyihm z-tozsbov gori sztoupiti. Gór opro&zim v. post. piszmene 
kotrige, ka naj od pri uyih blüzi bodoucsi kotrig te dug nulri pobérajo i 
péuztárnoki poslejo. Naznánye dám z-ednim vszaksoj kotrigi, ka steri bi 
z - v ü u s z k i  o r s z á g o v  zsivátue bilic/.e, ali pa szilje, okápajoucsi uárasz, 
—  személlyé, telikáj zvünszkoga országa leuovo szemen potrebüvao, naj sze 
pri nieni escse v-toni inejszeczi zglászi, ka naj sze taksa potrejbua szeiuéuya 
v-dobrom vrejmeui ino naprej sze uiorem poszkel'beti.

K o v á c s  K á r o l y ,  titkár.
— .,i>é3v:iMiiirgavei tak a rék p én ztá ra44 tou-tou szobocske nouve 

sparkasze prvoga teta dolioutcsni vözkazek nasi uovm v-gdués nyem ra- 
csuni pre porácsatuo onim, steri sze tak jáko doszégáva. 1 tak szeje léd 
raztoupo! Velki gyiileis obdrzsan boude etoga meiszecza 21-toga zadvo- 
csara oh 3 vörani.

- Higgad 1. és tárgyilagos válasz, a „Muraszombat és vidéke* f. é. 5-ik számában 
megjelent és Hellatiiiczról keltezett „heküldotett^-re. Czikkiró engem múltamra nézve — 
hogy t. i. a muraszombati járásorvosi állásból kiestem — megtámadván, és a körülménye
ket ismerni nem akarva, ezt nekem számítja Ilimül, legyen szabad múltúnkra nézve egy 
kis össze hasonlítást tennem. A muraszombati volt járásorvosi állásomat illetőleg kérdezze 
meg és hasonlítsa ös.-z- azok számát : kik bánják és kik örülnek azon, hogy nem én va
gyok többé a járásorvos ? Es ha nem is voltam hivatalnok, nőni részesültem-e mint ember 
és orvos egyaránt a közbizalomban ? Menjen eddigi tartózkodási helyeimre, és hallani 
fogja, hogy mindenkor becsületes és jó honpolgár voltain, ki a köz- és magánügyek tá- 
mogatásában mindenkor heiyén volt. Hányszor részesültem embeiies és orvosi érdemeimért ! 
nyilvános és kecsegtető elismerésben ? Mrnjcn es hallja meg, hány szegény és szenvedő ! 
áldja működésemet és bennem jótevőjét, bányán sírnak könnyeket utánnam ?  Nem akarok j  
czikkiró múltjából semmit sem felemlíteni, de tegye kezét szivére és vallja be, dicseked- i 
hetik-e ó is jogo.-an ilyenekkel? .Menjen eddigi számos avagy jobban mondva számtalan ! 
tartózkodási helyeire, mit fütyülitek felőle a madarak? — Egyelőre inég nem említek fel 
semmit; de annyit mondhatok, hogy kaiundjai, henczegési viszketegsége, felebarátai közötti 
békezavarásairól ég számtalan eihelyezteiési i és bukásairól egy egész kötetet Írhatnék. — 
Bcküldetett ur! Tehetek én arról, hogy sorsom javultán és Muraszombathoz közelmara- ! 
dásomon örülnek, ön meg boszankodik ? M ondja meg nyíltan t szerkesztő nr, nem állot
tam-e az első czikkhez ép oly távol, mint a másodikhoz? Bcküldetett ur bellatinczi kör
orvossá történt megválasztatásoniat illető megjegyzéseire reflektálva, határozottan kijelen
tem, hogy e czélra egy árva krajezárt sem áldoztam; sem nem adtam, sem nem kértek 
tőlem pénzt. — Felteve, de meg nem engedve, hogy nyilvánult ezen általam is kárhozta
tott c.mumpiió syDiplomája, mely jelenkorban sajnosán minden választásnál tapasztálba ó, 
úgy nem állott hatalmamban ezt megakadályozni; azt meg nem kívánhatja tőlem, hogy | 
akadályozzam, hogy valaki irántam érdeklődjék. A választási mozgalomban részt nem ! 
vévén, sőt a választásnál jelen sem lévén, személyes actióm csupán abban állott, hogy ö 
nappal a választás előtt — a mint azt az Hiedelem szabályai követelik — Bell itinczon 
ü úri egyénnél tisztelegtem; hogy mit mondottak ezek nekem, azon ne törje más a fejét: 
ebből csak annyit mondok, hogy műveli és illedelmes úri egyénekhez méltón fogadtak és 
nyilatkoz ak. Ezen kívül a választás előtti napon Izsakóczra egy beteghez hivatván, haza- 
meneteiiibi-ii (Schulhof kétlovas szánkóján!) még két községet is meglátogattam, de ott 
sem in in itattam, sem mm etettem, még kevésbbé hogy pénzigéretet tettem volna szava
zatért. Sót még többet mondok, nem is korteskedtem, mert nem bírok annyi jártassággal 
a vend nyelv ben. — Lás? a csak In küldetett ur (tán nem sokára ismét cluttldelett le z !) 
nem volt-e ez még tisztességesebb választás, mint igen sok még felebbezévsel meg sem 
támadott — — más választás? Nem járiak-e tisztességesebben el híveim e választás
nál mint ön, a ki erőnek erejével vallási harezot akart iuscenérozni, kiáltván : „nőin kell 
zsidó"!? És mit felelt erre a nép? Megsúgom. „Ezt a zsidót ismerjük, velünk már i„t  is 
tett." —  Ezzel a polémiái 1m fejezetim k nyilvánítom azon kijelentéssel, hogy semmiféle 
czikkre többé nem rrflectálok, kivéve lia bec-Uletcinet merészelné valaki megtámadni, mely 
esetben —  katonaviselt gyerek lévén — magamnak kelló eléglé.élt,szerezni,.elég képes
nek érzem inagam. Bellatincz, 18öü. február hó 1-éii. l)r. FÜREDI SÁNDOR.

— D ot/la je  4‘zigíínov p a  zse! l ik i té tüdi sze lojko vréd zeinejo , 
s tero  szó té dnéve b irouv pokázaii. ka s/.o j i  vuogo da li uotri zaprejti. Brezi 
dela escse tüdi doszta in es térsz ki ino d riijg i deticski od ijo  od Rizse —  do 
liizse —  ino na czesztáj. T ak  rávno escse na szrauioto uoura i'od le jszkova  
Ju la szén tá derese, dokecs sze zsuyouv tüdi kaj ne zgod ij.

- T ibi odgovor na ogrizáranyc, stero jo v-Szobocskoui novini napbzano bilou. 
T i méné za tém simfas, ka jász nej szem vármegyöszki doktor vecs? Dobro ztiás, ka tou 
nej je  moja falinga, ali nescses znati. Naj sto ide i píta v-Szoüoti, csi sze ne zsalosz- 
tijo, ka jász nej szem vecs vánnegyövszki doktor? Zakaj ne pitas v-Szoboii, kaksi csiovik 
pa doktor széni jász? Idi na tiszia mejszta, gde szem jász prebivao, ino bodes csiio, ka 
szem V'zigdár dober iuo posten pörgar bio, ka vu vszejin naprejidejnye szem pomágao. 
Kelkokrat szem doubo csőszt i zahváluoszt o.i kormánya i iniaiszterioiua za cslovesztvo 
i vracsitelsztvo ? Idi, pítaj, kelko szinnákoui i betezsníkom szem pomágao, Uelko iűdsztvo 
méné szpozua, z-kejtn szem jász dobro vcsíno, ketki sze joucsejo za méné? — Ud tvoje 
preminouesega vrajinena nescsem nika praviti: duni roké na szeresé ino povej isztiiiszko, 
csi od szélié znás take naprej priueszti? Idi na sze tiszte meszte, de szí zse bio i pítaj 
té vlicse, kak od telié popévlajo? Zdaj escse nescsem nikaj náprejprineszti; ali telki itak 
morém praviii od tvoje preminoucse zsivlejnye, od t voje nemirovnoszii, ino med dobrim 
priáteloin mir zburkati, za stere szi zse vecs krát od udnoga meszia na driigo in sz ó szó 
te djáli, sze od tiszto edno czejlo knigo bi inogao szpiszati. Na bcllatiuszko vracsi.olsztvo 
zabéranye telko povém, ka od moje persone niscse ni edeu krajezar nej doubo; csi drügi 
dao, toii nej szem mogao zakráuiti, ali tou tüdi nej szem steo zakrániti, ka sto uelii k. j 
zaméne ilelao. Jász pri vracsjtelszkom zabrányej szem nej bio, i nej szem driigo vcsiuo, 
kak preil zabéranyem pár dnévov szem pri nisternoiu goszpoudi sze zglászo, kak ednomi 
zvucsenomi csloveki duzsnoszt je. Te goszpoudje meni nej s/.o ni edno lagojo rejcs pra- 
vili, liki szó iné dobro gór vzéli. Zvün tóga edeu d-n pred zabéranyem szem v-Izsasovcze 
k-ednomi betezsmki pozváui bio, ino doni m idoucsi escse vu dvej obcsiui szem bio; ali 
tain szem niUomi nej piti i jeszti plácsao, niti pejneze szem nikomi nej obecsao; potom 
escse vecs povejm, ka niti nej széni kortezsérao, ka nevejm prav szloveuszko reies. JS«-j 
szó moji priátelje pri zabéranvi postenejse ponásali kak vi, ki szte steli poszili edno vöriio 
n lielijo napraviti, pa szie kricsali: n j  terbej náiu zsidóvá! Ka je  Iűdsztvo ua tou prá- 
vilo? Jász povejm. ioga zsidóvá mi zse poznamo, mi vcskrát. z-iiama dobro ve duó. - 
Z lejm sze vluiper zavézsem, kaj za tejm naznánye dám, ka na nikse pis/.mo odgovor no 
dám, c i bi po priliki mojo postenyé zbautüvali, vu sterűm vcsinejnyi kak szem szóld, k 
bio, bódéin szelii zadovolnoszt priszkerbiiu.

Bellatincz, ls.stk február 1 Dr. 1 Í'REDI SÁNDOR.
— Tekintetes -zerkesztü ur ! Muraszombat, február fl-án. Még most is nevetek a 

a történteken. N; m ugyan mintha az a nevetés mulattatna, hanem nevetek a tehetetlen 
ember fásultságával, a ki tudja, hogy a jelent múlttá n.un teheti s hogy misoktól ki ne 
név tiessék - maga kezd nevetni. Balsorsom a napokban a niuraszombat-bárkóczi utón 
hajszolt, nyílt utón gondtalanul engediem át magamat a kocsi elé fogott két nyugodt ló 
viczáuLolásának, s egy nem vart pillanatban — risuiu teneatis — nn-gsüIjedtem üres sze-



kérrel. Nem képzelheti a szerkesztő iir boszankodásomat! A lovak prüszköltek, t.iporzé- 
koltak (már t. i. annyira ki tudták húzni a csülökön felül érő sárból megviselt csontjai- j 
kát) s tine tinale elbusult fuvarosom kénytelen volt hosszadalmas miseriák után szekerünk | 
rudját visszafelé fordítva kijelenteni, hogy ezen az utón emberi jármű ugyan tovább nem ! 
megy. Ép azon tépelődtem, hogy már-már magamnak is lóggósnak kell felcsapnom kocsisom j 
mellé a feneketlen kátyúban, midőn egy galamb-ősz ember bandukolt felém és szemrehá- 
nvólag megszólított: „ugyan uram, hogy lehet oly könnyelmű, hogy ezen az utón já r ;
70 esztendő viharzott el fejem fölött, de még nem emlékszem oly időre, a midőn ezen 
utat emberi kezek komolyan tatarozták volna.11 Megdöbbentem könnyelműségemen, — bi- ' 
zony még kútba merülhetnék —  az ut közepén, mindannak daczára, hogy „mér’ mer’ I 
röndnek musz j  lönnyi." Vakmerő gondolat ütötte fel sátrát agyamban, ha már igy jár- J 
tani, mégis megmutatom, hogy találok én embernek való utat is ennek a tejjel és mezzel j 
folyó országnak a kebelében, s elszántan indulást parancsoltam. Végig jártam Muraszom
bat összes utczáit (találóbban mondhatnám, hogy megjártam Muraszombat ö>»zes utczáján). | 
Amint egyik utczáról a másikra jutottam, cseberből a vederbe, csppegóröl az eresz aiá j 
kerültem. Mindenütt feneketlen sár, s a mi hihetetlen, ha saját fülemmel nem hallom, ! 
hogy itt egyetlen egy tttcza sem volt évek óta sem kavicsozva, sem javítva: szóval a mi j 
az emberek között annak idején volt a „Ilany Istók," az a közlekedési eszközök között | 
mai napság a muraszombati úthálózat. Ezeknek az elhagyatottságánál csak az arra fel- . 
ügyelni hivatott közegek kötelcsségérzete elhagyatottal)!). — Amint lépésről lépesre inog- | 
szorult kocsim, e modern láva ölelő karjaiban kíváncsian kérdeztem a részvéttel bámuló ' 
arezokat, hogy nincs hát itt hatóság, aki az utrcndészetről gondoskodjék? egy elöljáró- 
forma ember állt elém rendithctlen nyugalommal, s azt feleié, hogy „arra mi nem érünk | 
rá" s egyidejűleg hozzá téve: „az ur, aki a mező liliomait ruházza, majd a mi mainkról i 
is gondoskodni fog “ „Beata simplicitas" mormogám önkénytelenül és odább mentem. — — | 
Nem találtam az egész városban embert, akinél alapos panaszom meghallgatásra talál! 
volna, igy kcnytelenitve érzem magamat tekintetes szerkesztő úrhoz, mint a közvélemény 
szócsövéhez azon kérdéssel fordulni, váljon nem tudna-e módust avagy törvényt, amely
nek alapján elérhetnék azt, hogy ha már a járásban egyebünk nem is, legalább itt a 
székhelyén — ha csak minden szent időben egyszer is — a köz-ég gondozására bízott 
utak megkaviesoztatnának. — De nem szerkesztő ur ! ne szóljon erről s nkinek, hagyjuk 
a dolgot addig, mig valami alispán vagy főjegyző-féle comissió nem jön a vidékre és az 
meg nem siilyed feneketlen és egy évtized óta ember gondozás hiányában sorvadott nt.v 
inkon, milyen comicum lesz majd látni, hogy nem az. ki megsüljed, hanem a ki a fel
ügyeletet elmulasztotta, — az lesz nyakig a sárban. Végül, nehogy féhvórtessein, ki kell 
jelentenem, hogy a „vármegye útja" elleti nem szólok, azt eléggé ellátta egy \ illalko/.ó a 
múlt őszön, midőn az utépitészeti hivatal által 1495 írtban kialkudott semmittevés tej 
ben felöltöztette egy neki 8(10 írtba került és Szvetahóczon megvásárolt szántóiul.U -1 r 
sőt az utkaparók megfelelően gondozzák is, a mennyiben az úttest középéről naponkint 
lelkiismeretesen leeregetik a vizet az útpadkára — ahol aztán ismét a gyalogos >ii yo '. 
meg, így se koc-in — se gyalog. Bizony gyarló állapot! Egyébként tisztel--t! '-1 maradiam 

alázatos szolgája BAKOS 8 A M I. j

—  A  „ n  i ir a x K o m lm í i és  z c in ,- c g jTU ‘ í “  folyt* évi jamiar 
24-én megtartott választmányi ülésében az egylet évi számadása (' li'ilviz - 
gáltatván, helyesnek találtatott. Az egylet múlt évi 205 f it  21 ki*, kiadásá
val szemben 231 frt 18 kr. bevétel volt. A tárgysorozat 2-ik tételeként tit
kár azon jelentése, hogy az egylet alapitó, pártoló és működő tagokban 75 
tagot számlál, tudomásul vétetett. K a r m e s t e r  előterjesztésére elhatá
roztatott, hogy a működő tagok a gyakorló órák lelkiismeretes látogatására 
írásban s a jövőben igazolatlanul elmaradók ellen az alapszabályok vonat
kozó g-a alkalmaztassák. Végül egyleti elnök felliatalmaztatott arra, hogy 
a zene-egyletnek magán házaknál való működést, a választmány utólagos 
jóváhagyása mellett belátása szerint megengedheti.

K o l t a y  G y ő z ő ,  egyleti titkár.
—  J le g la iv ;»n. A „Muraszombati dal- és zene-egylet* folyó évi feb

ruár hó 10-én délután 5 órakor az egylet gyakorló helyiségében tartandó 
Il-ik  rendes közgyűlésére az egyleti tagok ezennel tisztelettel meghivntnuk. 
Tárgysorozat: 1. Elnöki jelentés az egylet állásáról. 2. Múlt évi számadá
sok átvizsgálása, folyó évi költségvetés megállapítása. 3. Tisztikar (elnök 
kivételével) s a választmányi tagok szavazat utjáni választása. 4. Netáni 
indítványok tárgyalása. A  „Muraszombati dal- és zene-egylet választmánya ne
vében: P i n t é r  Gé za ,  egyleti elnök. K o l t a y  G y ő z ő ,  egyleti titkár.

MumS>in'gi á rjegyzé lt-k lvonal k ávé ró l sík.

EMESii&cr sfc 1’©. M n n ib i ir s  áruszállítása• « »
ajánlanak mint Ismeretes, a legolcsóbban, posta utján, posta- és csomagolási tlij men

tesen utánvét vagy az összeg olöleges beküldése mellett:

K á vé t 5 kilós zsákokban
. . . . . .  2.90

10 vám font. Á rak  o.
BaIlin, jó izü
üio, tinóin, e r ő s ................................3.30
Santos, böfizető, z ö l d ...........................3.70
Cuba. zöld, erős, briliáns...................... 4.10
Öyöiiery-Mocca, afr. val. tüzes . . . 3.90
Domi!.<ro, igen fin. enyhe...................... 4.C5
(ampinas, légiin, hő űzető...................... 4.85
Ceylon, kékes-zöld, e r ő s ...................... 4.S5

Aranyjávn, kiv. finom, enyhe . . . 5.10
Java, zöld, erős, delic. . . . - . 4.95
I’ orlorSco, jó szagú, e rő s ...................5.25
Java, tömött, kiv. finom, delic. . . . 5.87
(iyöugykávé, kiv. finom, zöld . . . 5.30
I’ lantagc, jó szagu, briliáns . . . .  0.20 
MeHndo, kiv. finom, nemes . . . .  0.30 
Arabs-Mocoa, legnemesebb, tüzes . . 7.20

Iícdveiicz kávévegyiilékek különböző árakon 2 —2 minőségben 5 kilónként.
Cltinai then elegáns csomagolásban 1 s kilónként kr. 70, 95, 1.15, 1.70,2.30, 2.85, 3.15 stb.

mint hozzácsomagolás alkalmatos. (80. 18-2.)
Thea két kilón aluli mennyiségben 30 krral drágább.

Jamaika rhum la 4 liter 
díjmentesen 

! kiló nettó . .Onviar dijmente 
enyh. eg. „

Minden egyenesen Hamburgból. Telji

i on Matjcs ) portóinem. la 5 ki. hord. 
boringek ) ..................

.50

külön hordó
Asztali rizs )  5 k iló k é n t ...................
Perl-Sago )  portomentcs . . . .  

árjegyzékek ingyen, portodijmentesen.

05
.00

1.85
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A „Délvasmegyei takarékpénztár részvénytársaság"
; 3 u  v a  s z  © n i h a  4 !> a  n

1880. évi február hó 21-én délután 3 órakor az in tézet hivatalos 
helyiségében

tart, melyre a t. részvénytulajdonosok tisztelettel meghivatnak.

A  közgyű lés tá r g y a i:
1. A z  igazgatóság és fe lü gyelő-b izottság  évi je len tése.
2. A  zárszámadás és m érleg fe lü lvizsgálása s a nyereménynek 

felosztása.
3. A z  igazgatóság és felügyelő- b izo ttság  felmentése.
4. A  kisorsolandó választm ányi tagok helyett újak választása.
5. Felügyelő-b izottsági tagok választása.
6. Igazgatósági ind ítvány az ideig lenes részvényekre további 50°|o 

befizetése iránt.
7. In d itvá ry  az alapszabályok némely §J-..inak módosítása iránt.
8. E gyéb  esetleges indítványok.
Muraszombatban, 188Ó. január 31 -én.

A z igazgatóság .

IlirtlcfCKCk.
11*73,85. Árverési hirdetményi kivonat.

A muraszombati kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré 
teszi, hogy Vasmegyc árvaszéke végrehajtatnunk Knrosecz Adum süline/i ! 
lakós végrehajtást szenvedő elleni 100 frt tőke követelés és járulékai iránti j 
végrehajtási ügyében a szombathelyi kir. törvényszék a muraszombati kir. 
jbirósag területén levő 8ülincz község határában fekvő a süIÍm /.í ö l.  sz. ! 
tjkvben végrehajtást szenvedő tulajdonául felvett A. 1 1- i sor és öli. hsz. 
telki birtokra az árverést 492 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte és hogy a tettebb megjelölt ingatlan az 1886. évi in t ír c z i i j i t  *bó 
l< » - ik  n a p já n a k  délelőtti 10 órakor 8üllincz község biráj.inak házán-il 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alul is e l
adatni, fog.

Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan becsárának 10 százalékát 
vagyis 49 frt 20 krt készpénzben, vagy az 1881. évi 00. t. ez. i2. jj-ában ; 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 1 -én 3555. sz. a. ; 
kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes pupirban 
a kiküldött, kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60. t. ez. l7o. g-a értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről k iállított szabály
szerű elismervényt átszolgáltatni.

A  muraszombati kir. jbíróság tkvi hatóságnál 1885. deezember 8.
AGUSTK.'H PONGRÁC/. kir. jbiró.
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ana-GMii gyomeross]
jeles hatá-u gyógyszer a gyomor minden bán- 
talmai ellen, és felülmúlhat lan az étvágvliiány. 
gyomorgyengi'ség, rósz szagu lehellet, szelek, sa
vanyú felböfögés, 1 ka, gyomorlmrut, gyomor
égés, li úgy kő-képződés, túlságos nyálka-képzödés.

! sárgaság, nudor és hányás, főfájás (ha az a gyo
morból ered), gyomorgörcs, székszorulat, a gyo
mornak l ni terheltsége étel és ital által, giliszta, 
lép- és májbeteg-ég, úgyszintén arany-eres báu- 

talmak ellen.
végesé ára  kasasn&lati uta

sítással e~ yü tt 35 kr.
Ikühlé.-i raktár nagyban és kicsinyben:

B l l A D Y  K Á l t O L Y
zimzett gyógyszertárában K r c in z i c r b e i i ,  

Morvaországban.
Kapható Muraszombatban: BÖLCS BÉLA győgytárában a „Magyar Kormához," 

valamint az ország iniuilen gyógyszertárában. (15. 52—38)
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Uészvénykiegészitési alap . . . . , .....................
V á l t ó - t á r e z a ...................................................................
Bekeblezett k ö lc sön .........................................................
Kezeseit k ö lc s ö n ..............................................................
Előre fizetett visszleszámitolási k a m a t .....................
K a m a t-h á tra lé k .............................................................
Óvási k ö l t s é g ...................................................................
Bútor 10" o leírás u tán ....................................................
Felszerelés 20% leírás u t á n .........................................
P é n z - k é s z le t ...................................................................
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T a r ta lék -a la p ...................................................................
Vis.izleszámitolt v á ltó k ....................................................
Előre Levett kamat . .....................................................
Tőkésített és folyó k a m a t ..........................................
Betét kam ui-adó...............................................................
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1
Kelt MURASZOMBATBAN, 1885. évi rteczomhor hó 31-én.

Nyom atott Grfuthauin M árk könyvnyomdájában Muraszombatban.
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